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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting.
S.v.p remettre cette instruction a l'utilisateur de la robinetterie!
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Hinweis: Vor der Installation Montageanleitung der
Steuereinheit lesen. Diese enthalt wichtige Informationen fiir
die sichere und fachgerechte Installation in Verbindung mit
weiteren Modulen.

Sicherheitsinformationen
Gefahr durch beschadigte Anschlussleitung

A vermeiden. Bei Beschadigung muss die
Anschlussleitung vom Hersteller oder dessen
Kundendienst oder einer gleichermafien
qualifizierten Person ersetzt werden.

» Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen vorgenom-
men werden.

» Bei der Reinigung Steckverbinder nicht direkt oder indirekt
mit Wasser abspritzen.

» Achtung! Verletzungsgefahr der Augen durch direkte
Lichteinstrahlung. Zur Vermeidung von Augenschaden nicht
direkt in die Lichtquelle blicken.

Anwendungsbereich/Funktion

» Einbauleuchte zur Beleuchtung von Badern und Duschen.

Technische Daten

* Leistung: 6W
* Spannungsversorgung: 12V DC
» Temperatur: 0-60°C
« Luftfeuchtigkeit: 100% RH

Dieses Produkt enthélt eingebaute LED-Lampen, die nicht
austauschbar sind.

» Energieeffizienzklasse LED: A+

Zulassung und Konformitéat

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der
c € entsprechenden EU-Richtlinien.
Die Ubereinstimmungserklarungen kénnen unter der folgen-
den Adresse angefordert werden:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektroinstallation
Die Elektroinstallation darf nur von einem
Elektro-Fachinstallateur vorgenommen werden!
Dabei sind die Vorschriften nach

IEC 60364-7-701 (entspr. VDE 0100 Teil 701) sowie alle

nationalen und oértlichen Vorschriften zu beachten!

Installation

Einbau und Anschluss, siehe Klappseite | und Il, Abb. [1]

bis [6].

MaRzeichnung auf Klappseite | beachten.

Bei der Installation beachten:

+ Um Beschadigungen zu vermeiden, missen samtliche

Kabel unter Verwendung einer Kabeleinzughilfe eingezogen
werden.

Note: Read the installation instructions for the control unit prior
to installation. They contain important information for safe and
professional installation in combination with other modules.

Safety notes
Avoid danger due to damaged connection cables. In
A the case of damage, the connection cable must be
replaced by the manufacturer or its customer service
department or an equally qualified person.
* Installation is only possible in frost-free rooms.
* The plug-in connectors must not be directly or indirectly
sprayed with water when cleaning.
* Important: Direct light can be harmful to the eyes. To avoid
eye damage, do not look directly at the light source.
Applications/function
* Recessed light for illuminating bathrooms and showers.

Technical data

* Power consumption: 6W
* Power supply: 12V DC
» Temperature: 0-60°C
 Air humidity: 100% RH

This product contains built-in LED lamps which cannot be
replaced.

» LED energy efficiency class: A+

Approval and conformity

C E This product conforms to the requirements of the

relevant EU guidelines.
The conformity declarations can be obtained from the following
address:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Electrical installation
Electrical installation work must only be
A performed by a qualified electrician. This work
must be carried out in accordance with the
regulations according to IEC 60364-7-701 (corresponding
to VDE 0100 Part 701) as well as all national and local
regulations.

Installation

Fitting and connection, see fold-out pages | and II,
Figs. [1] to [6].

Refer to the dimensional drawing on fold-out page |I.
During installation, please note:

* All cables must be pulled through using a pulling device to
avoid damage.
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Remarque: Avant I'installation, lire les instructions de montage
de I'unité de commande. Elles contiennent des informations
importantes pour I'installation sdre et conforme en
combinaison avec d’autres modules.

Consignes de sécurité
Eviter les dangers entrainés par un cable de raccordement
endommagé. En cas d’endommagement, faire remplacer le
cable de raccordement par le fabricant, son service aprés-
vente ou une personne disposant des mémes qualifications.
* Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri
du gel.
» La fiche de raccordement ne doit pas étre exposée aux
éclaboussures d’eau directes ou indirectes.
» Attention! Risque de Iésion oculaire en raison du
rayonnement lumineux direct. Pour éviter les Iésions
oculaires, ne pas regarder directement la source lumineuse.

Domaine d’application/Fonction

» Lumiere encastrée pour I'éclairage des salles de bains et
douches.

Caractéristiques techniques

* Puissance: 6w
* Tension d’alimentation: 12V CC
» Température: 0a60°C
* Humidité relative de I'air: 100%

Ce produit contient des lampes a LED qui ne peuvent pas
étre remplacées.

» Classe d'efficacité énergétique de la lampe a LED: A+

Homologation et conformité

Nous contacter a I'adresse suivante pour vous procurer ces
déclarations de conformité:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Montage électrique

Le montage électrique doit impérativement étre réalisé
par un électricien! Ce faisant, les prescriptions des
normes CEI 60364-7-701 (VDE 0100 partie 701) et toutes
les prescriptions nationales et locales doivent étre
respectées!

Installation

Montage et raccordement, voir volets | et Il fig. [1] a [6].
Tenir compte de la cote du schéma sur le volet I.

A respecter lors de I'installation:

» Pour éviter les dommages, tous les cables doivent étre tirés
a l'aide d’un tire-cable.

B>

Nota: Antes de la instalacion, leer las instrucciones de
montaje de la unidad de control. Dichas instrucciones
contienen informacion importante para la instalacion segura y
profesional en combinacion con otros médulos.

Informaciones relativas a la seguridad
Evitar peligros derivados de un cable de conexion
A danado. En caso de dafios, el cable de conexién
debera ser sustituido por el fabricante o su servicio
de postventa o por una persona con la cualificacion
correspondiente.
» Lainstalacion solo puede efectuarse en recintos protegidos
contra las heladas.
* No mojar el conector de enchufe directa ni indirectamente
durante la limpieza.
» jAtencion! Riesgo de lesiones en los ojos por la radiacion
directa de luz. Para evitar dafios en los ojos, no mirar
directamente en direccioén a la fuente de luz.

Campo de aplicaciéon/Funcion
* Luz montada para la iluminacion de bafos y duchas.

Datos técnicos

* Potencia: 6WwW
» Tension de alimentacion: 12V CC
» Temperatura: 0-60°C
* Humedad del aire: 100% RH

Este producto contiene lamparas LED integradas que no
son intercambiables.

» Clase de eficiencia energética LED: A+

Autorizacion y conformidad

Este producto cumple los requisitos de las
Directivas de la UE correspondientes.
Las declaraciones de conformidad pueden ser solicitadas en
la siguiente direccion:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalacion eléctrica
n ijLa instalacién eléctrica solo debera realizarla un

instalador electricista! {Se deberan seguir las
normas IEC 60364-7-701 (equiv. VDE 0100 - 701)
asi como todas las normas locales y nacionales!

Instalacion

Montaje y conexion, véanse las paginas desplegables | y Il,
figs. [1] a [6].

Respetar el croquis de la pagina desplegable I.

Puntos a tener en cuenta para la instalacion:

» Para evitar danos, todos los cables deberan introducirse
utilizando una ayuda para la introduccion de cables.
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Nota: prima dell'installazione leggere le istruzioni per il
montaggio dell’'unita di comando. Esse contengono
informazioni importanti per un’istallazione sicura e a regola
d’arte in combinazione con ulteriori moduli.

danneggiata. In caso di danneggiamento, la linea di
collegamento dovra essere sostituita dal costruttore
» L'installazione deve essere eseguita solo in ambienti al
riparo dal gelo.
» Attenzione! Pericolo di lesioni agli occhi dovute
all’esposizione diretta a radiazioni ottiche artificiali. Per

Informazioni sulla sicurezza
u Evitare il pericolo dovuto a una linea di collegamento
o dal relativo Servizio di assistenza oppure da
persona di pari qualifica.
* Nella pulizia non bagnare direttamente o indirettamente con
acqua i connettori a spina.
evitare lesioni agli occhi non fissare direttamente la sorgente
luminosa.

Gamma di applicazioni/Funzionamento
» Faro da incasso per l'illuminazione di bagni e docce.

Dati tecnici

* Potenza: 6W
» Alimentazione di tensione: 12V c.c.
» Temperatura: 0-60 °C
* Umidita relativa: 100% RH

Questo prodotto presenta lampade a LED integrate non
sostituibili.

» Classe di efficienza energetica LED: A+

Omologazione e conformita

c € Questo prodotto € conforme ai requisiti previsti dalle

direttive UE in materia.
Per richiedere I'attestato di conformita rivolgersi al seguente
indirizzo:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Collegamento elettrico
n Il collegamento elettrico deve essere effettuato

solo da un elettricista specializzato! Durante il

collegamento osservare le norme IEC 60364-7-
701 (corrispondenti alle norme VDE 0100 parte 701)
nonché tutte le norme nazionali e locali in materia!

Installazione

Montaggio e raccordo, vedere il risvolto di copertina | e Il,

figg.[1] — [6].

Rispettare le quote di installazione sul risvolto di copertina I.

Durante I’'installazione tenere presente che:

» Per evitare danneggiamenti, tutti i cavi devono essere
inseriti utilizzando un ausilio per I'insermento dei cavi.'

(ND)

Aanwijzing: lees voor de installatie de montagehandleiding
van de besturingseenheid. Deze bevat belangrijke informatie
voor het veilig en deskundig installeren in combinatie met
andere modules.

Informatie m.b.t. de veiligheid
Gevaar als gevolg van beschadigde aansluitkabel
A voorkomen. Bij beschadiging moet de aansluitkabel
door de fabrikant of de klantenservice of door
hiervoor geschoold personeel worden vervangen.
*Deze installatie mag alleen in een vorstvrije ruimte
worden geplaatst.

« Tijdens het schoonmaken stekkerverbinding niet direct of
indirect met water afspoelen.

« Attentie! Kans op letsel aan de ogen door directe
lichtstralen. Kijk ter voorkoming van oogletsel niet direct in
de lichtbron.

Toepassingsgebied/functie

* Inbouwlamp voor het verlichten van baden en douches.

Technische gegevens

* Vermogen: 6W
* Voedingsspanning: 12V DC
» Temperatuur: 0-60°C
* Luchtvochtigheid: 100% RH

Dit product bevat ingebouwde ledlampen die niet kunnen
worden vervangen.

» Energie-efficiéntieklasse led: A+

Goedkeuring en conformiteit

C E Dit product voldoet aan de voorwaarden van de

betreffende EU-richtlijnen.
De conformiteitsverklaringen kunnen op het volgende adres
worden aangevraagd:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektrische installatie
De elektrische installatie mag uitsluitend door
A een elektromonteur worden uitgevoerd! Daarbij
moeten de voorschriften volgens 60364-7-701
(overeenkomstig VDE 0100 deel 701) alsmede alle
nationale en lokale voorschriften in acht worden
genomen.

Installeren

Inbouwen en aansluiten, zie uitvouwbaar blad | en I,
afb. [1] t/m [6].

Let op de maattekening op uitvouwbaar blad .

Neem bij de installatie het volgende in acht:

» Ter voorkoming van schade moet u alle kabels met behulp
van een kabeltrekker erin trekken.
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Anvisning: Las monteringsanvisningen for styrenheten fore
installationen. Denna anvisning innehaller viktig information for
en saker och fackmannamassig installation i kombination med
andra moduler.

Sakerhetsinformation
Undvik fara pga. skadad anslutningsledning. Om
A anslutningsledningen ar skadad maste den bytas ut
av tillverkaren eller kundservice eller en person med
liknande kvalifikationer.
* Installationen far bara genomféras i frostfria utrymmen.
« Stickforbindningarna far inte direkt eller indirekt sprutas av
med vatten vid rengdring.
» OBS! Risk for 6gonskada vid direkt ljusstralning. Undvik
O0gonskador genom att inte titta rakt in i ljuskallan.
Anviandningsomrade/funktion
* Inbyggnadslampor for belysning av badrum och duschar.

Tekniska data

+ Effekt: 6 W
* Spanningsforsorjning: 12V DC
» Temperatur: 0-60 °C
+ Luftfuktighet: 100% RH

Den har produkten innehdller inbyggda LED-lampor vilka
inte kan bytas ut.

 Energieffektivitetsklass LED-lampor: A+

Tillstand och konformitet

c € Denna produkt motsvarar kraven for de aktuella EU-

riktlinjerna.
Godkannandeforklaringen kan bestéllas pa féljande adress:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elinstallation
Elinstallationen far endast utféras av en utbildad
elinstallator! Beakta foreskrifterna enligt IEC
60364-7-701 (motsv. VDE 0100 del 701) samt alla
nationella och lokala foreskrifter!

Installation

Montering och anslutning, se utvikningssida | och Il,
fig. [1] till [6].

Observera mattskissen pa utvikningssida .

Beakta vid installation:

» For att undvika skador maste samtliga kablar dras in med
hjalp av ett kabeldragningsverktyg.

Bemaerk: Laes monteringsvejledningen til styreenheden inden
installation. Den indeholder vigtige oplysninger om sikker og
fagligt korrekt installation i forbindelse med yderligere moduler.

Sikkerhedsinformationer
Undga skader som fglge af en beskadiget
A tilslutningsledning. For at undga beskadigelser skal
tilslutningsledningen udskiftes af fabrikanten, dennes
kundeservice eller en hertil uddannet person.
* Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.
» Der ma ikke direkte eller indirekte sprgjtes vand pa
stikforbindelsen under renggringen.
» Vigtigt! Fare for kvaestelser af gjnene pa grund af direkte
lyspavirkning. Undga gjenskader ved ikke at se direkte ind i
lyskilden.

Anvendelsesomrade/funktion

* Indbygningslampe til belysning pa badevaerelser og i
brusekabiner.

Tekniske data

* Ydelse: 6w
* Spaendingsforsyning: 12V DC
» Temperatur: 0-60 °C
* Luftfugtighed: 100% RH

Dette produkt indeholder indbyggede LED-lamper som
ikke kan skiftes ud.

» Energieffektivitetsklasse LED-lamper: A+

Godkendelse og overensstemmelse

C E Dette produkt opfylder alle krav i de pageeldende

EU-direktiver.
Overensstemmelseserklaeringerne kan rekvireres pa fglgende
adresse:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Tyskland

El-installation
Elinstallationen ma kun foretages af en
autoriseret elinstallator! Folg forskrifterne iht.
IEC 60364-7-701 1984 (svarer til VDE 0100 del
701) samt alle nationale og lokale forskrifter!

Installation

Montering og tilslutning, se foldeside | og Il, ill. [1] til [6].
Veer opmaerksom pa maltegningen pa foldeside |.

Hvad der bor tages hensyn til ved installationen:

» For at undga beskadigelser skal alle kabler traekkes ind ved
hjeelp af kabelindtraekningsudstyr.
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Merk: Les monteringsveiledningen for kontrollenheten far
installering. Denne inneholder viktig informasjon for sikker og
profesjonell installering i tilknytning til andre moduler.

Sikkerhetsinformasjon
Skadet tilkoblingsledning representerer fare og méa
A unngas. Ved skade ma tilkoblingsledningen skiftes ut
av produsenten, produsentens kundeservice eller av
tilsvarende kvalifisert person.
» Ma bare installeres i frostsikre rom.
« Stikkontakten ma ikke utsettes for direkte eller indirekte
vannsprut i forbindelse med rengjgaring.
+ OBS! Direkte lysinnstraling kan medfgre gyeskade. Unnga
a se direkte inn i lyskilden for & beskytte aynene mot skade.
Bruksomrade/funksjon
 Innbyggingslamper for belysning pa baderom og i dusjer.

Tekniske data

+ Effekt: 6 W
* Spenningsforsyning: 12V DC
» Temperatur: 0-60 °C

* Luftfuktighet: 100% relativ

Dette produktet inneholder innebygde LED-lamper som
ikke kan skiftes ut.

» Energieffektivitetsklasse LED: A+

Godkjenning og samsvar

c € Dette produktet er i samsvar med kravene i de

respektive EU-direktivene.
Samsvarserkleeringen kan bestilles fra falgende adresse:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektroinstallering

Elektroinstallering skal kun utferes av godkjent
A elektriker. Overhold forskriftene i IEC 60364-7-701

(tilsv. VDE 0100 del 701) samt alle nasjonale og
lokale forskrifter!

Installering

Montering og tilkobling, se utbrettside | og Il, bilde. [1] til [6].
Se maltegningen pa utbrettside I.

Pass pa ved installering:

» For & unnga skade ma alle kabler trekkes ved hjelp av en
kabelfgringsanordning.

FIN)

Ohje: Lue ohjausyksikon kiinnitysohjeet ennen asennusta.
Naissa on tarkeita tietoja varmaa ja ohjeenmukaista
asennusta varten muiden yksikdiden yhteyteen.

Turvallisuusohjeet
Vioittunut liitdntajohto aiheuttaa vaaraa. Jos

A litantdjohto on vaurioitunut, tulee valmistajan tai
tdman valtuuttaman huollon tai patevan henkilén
vaihtaa se uuteen.

* Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.

* Puhdistettaessa pistoliittimeen ei saa ruiskuttaa vetta

suoraan tai epasuorasti.

* Huomio! Suora valonsateily voi aiheuttaa silmavammoja.

Al3 katso suoraan valoléhteeseen silmdvammojen

valttamiseksi.

Kayttoalue/toiminta
» Asennusvalo kylpy- ja suihkutilojen valaistukseen.

Tekniset tiedot

¢ Teho: 6 W
» Syoéttéjannite: 12V DC
* Lampdétila: 0-60°C
* limankosteus: 100% RH

Tuotteeseen on asennettu kiinteat LED-lamput, joita ei voi
vaihtaa.

* LED-lamppujen energiatehokkuusluokka: A+

Hyvaksynta ja vaatimustenmukaisuus

C E Tama tuote vastaa asianomaisten EU-direktiivien

vaatimuksia.
Vaatimustenmukaisuusvakuutukset voit tilata seuraavasta
osoitteesta:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Sahkoasennukset
n Sdhkoasennukset saa suorittaa ainoastaan

valtuutettu sahkoasentaja! Talloin on
noudatettava IEC 60364-7-701 (vast. VDE 0100

osa 701) mukaisia maarayksia seka kaikkia maakohtaisia

ja paikallisia maarayksia!

Asennus

Asennus ja liitanta, ks. taitesivu | ja Il, kuvat [1] -[6].
Huomaa taitesivulla | oleva mittapiirros.

Huomioi asennuksessa:

» Vaurioiden valttamiseksi kaikki johdot pitaa vetaa paikalleen
kaapelinvetotydkalua kayttaen.



Uwaga: Przed instalacjg nalezy przeczyta¢ instrukcje montazu
zespotu sterujgcego. Zawiera ona wazne informacije
dotyczgce bezpiecznego i fachowego montazu wraz z innymi
modutami.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa
Nalezy unikac¢ niebezpieczenstw zwigzanych
A z uszkodzonym przewodem przytgczeniowym.
Uszkodzony przewdd przytgczeniowy powinien by¢
wymieniony przez producenta, jego dziat obstugi
klienta lub odpowiednio przeszkolong osobe.
* Montaz mozna wykonac tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.
* Podczas czyszczenia ztgcze wtykowe nie moze zetkngc¢ sie
bezposrednio lub posrednio z woda.
» Uwaga! Bezposrednie dziatanie swiatta stanowi zagrozenie
dla wzroku. Aby zapobiec uszkodzeniu wzroku, nie wolno
patrze¢ bezposrednio w zrodto swiatta.

Zakres stosowania/funkcja
* Wbudowane lampki do o$wietlania tazienek i prysznicow.

Dane techniczne

* Moc: 6 W
» Napiecie zasilajgce: 12V DC
» Temperatura: 0-60°C
* Wzgledna wilgotnos¢ powietrza: 100%

Ten produkt zawiera wbudowane lampy LED, ktdre nie sg
wymienne.

» Klasa efektywnosci energetycznej lamp LED: A+

Atesty i zgodnos¢ z normami

C € Wyréb odpowiada wymaganiom zawartym

w odpowiednich dyrektywach UE.
Deklaracje zgodnosci mozna uzyska¢ pod nastepujgcym
adresem:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalacja elektryczna

Instalacja elektryczna moze zosta¢ wykonana
wylacznie przez wykwalifikowanego
przepisy wg normy

elektromontera! Nalezy przy tym uwzgledni¢
IEC 60364-7-701 (odp. VDE 0100 czes¢ 701), jak rowniez
wszystkie przepisy krajowe i lokalne!

Instalacja

Montaz i podtaczenie, zob. strona rozktadana I i ll, rys. od [1]
do [6].

Przestrzegac¢ rysunku wymiarowego na stronie rozktadane;j .
Podczas instalacji przestrzega¢ nastepujacych regut:

* Aby zapobiec uszkodzeniom, wszystkie przewody nalezy
wciggac przy uzyciu przyrzadu do wciggania przewodow.
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TepINauBa-

VOVTaI GNUAVTIKEG TTANPOQOPIES YIA TNV ACPAAr] Kal TEXVIKA

0pBNA eykatdoTacn oe ouvOUAo PO PE AANEG HOVADEG.
MAnpo@opisg ac@alciag
ATTOQUYETE TOUG KIVOUVOUG atTd Ta @Bapuévo

A KaAwdio ouvdeong. Edv 1o kaAwdio auvdeong
uTtooTEl {nUIEG, Ba TTPETTEI VO aVTIKOTOOTABET aTrd
TOV KATAOKEUAOTH, TO TURAKA o£pPIG Tou f atrd Eva
avTioToixa €£ouciodoTnuévo ATopo.

* H eykardoTaon emTPETTETAI VA Yivel HOVO O€ XWPOUG TTOU
TTpooTATEUOVTAI ATTO TTAYETO.

» Katd tov kaBapiopd, o1 akpodEKTEG BEV TTPETTEI va £pBouy,
dueoa N EUUETa, o€ ETTAPN UE VEPO.

* Mpoooxn ! Kivduvog TpaupaTioywy oTa patia atmo tnv
dueaon akTivoBoAia ewTog. MNa Tnv ammo@uyn TPAUUATIOPWY
OTa PATIA, uNV OTPEPETE TO BAEPPA O0OG aTTEUBEiag oTnv
mnyn ewrdg.

MNedio epapuoyng/AciToupyia

* XWVEUTA QWTIOTIKA YIG QWTIOUO GE PTTAVIA KOl VTOUG.

Texvika oToIxEia

* loxug: 6W
* Tpogodoaria TG0NG: 12V DC
* Oepuokpaaia: 0-60°C
* ATUOOQAIPIKN Uypaaia: 100% RH
AuUTO TO TTPOIOV TTEPIEXEI EVOWUATWHEVOUG AAUTITAPES
LED, trou 8&v avTika@ioTavTal.

» LED kartnyopiag gvepyelakng amodoong: A+

‘Eykpion kai cupfaroTnta

c € AuT6 TO TTPOIGV TTANPOI TIG TTPOBIAYPAPES TWV

avtioToixwv odnyiwv Tng EE.
Ta moTOTTOINTIKA CUPPBATOTATAG UTTOPEITE Va Ta TTPOUNBeubEiTe
atréd Tnv €€ng divbuvaon;:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

HAeKkTpIKA eyKaTdOTOON
H nAexkTpIKA EYKATAOTOON EMITPEITETAI VA YiVEI
HOVO a1rd £18IKEUUEVO NAEKTPOAOYO. Oa TrpETTEl
va TnpnBouv o1 rpodiaypaég katd IEC 60364-7-
701 (avrioT. VDE 0100 Mépog 701) kaBwg Kal OAEG ol
TOTTIKEG Kal €BVIKEG SiaTaseig !

EykardoTaon

MNa ToroBéTnon kai ouvdeon, BA. avadITTAoUpueveG GeNideG |

kai ll, €. [1] €éwg [6].

Na&BeTe uttdWn 10 dlaaTacIoAdyIo oTnv avadiTTAouuevn aeAida |.

Katé Tnv eykatdoTaon mpooégTe 1o £€NG:

* Ma va amogeuxBolv @Bopég, OAa Ta KaAwdia Ba TTPETTEl va
TTPOQUAGCCOVTAl PE EEAPTNHA TTEPITUAIENG KAAWDIiWV.

€2

Upozornéni: Pred instalaci si prfectéte montazni navod
dodany s ovladaci jednotkou. Tento navod obsahuje
informace, které jsou dulezité pro spravnou a odborné
provedenou instalaci ve spojeni s dalSimi moduly.

Zabrarite vzniku nebezpedi nasledkem poskozeného
A pfipojovaciho vedeni. Poskozené pfipojovaci vedeni
je nutno nechat vyménit vyrobcem nebo servisni
kvalifikaci.
» Toto zafizeni je uréeno pouze pro instalaci do mistnosti
chranénych proti mrazu.
pfimo &i nepfimo ostfikat vodou.
* Pozor! Nebezpeci poranéni o¢i pfimym vyzafovanym
svétlem. Abyste zamezili poSkozeni o¢i, nehledte pfimo

Bezpeénostni informace
sluzbou vyrobce, pfipadné osobou s nalezitou
* P¥i Cisténi se zasuvny konektor v zadném pfipadé nesmi
do svételného zdroje.

Oblast pouziti/funkce
» Vestavné svitidlo k osvétleni koupelen a sprchovych koutd.

Technické udaje

* Vykon: 6W
* Napajeci napéti: 12V ss
» Teplota: 0-60°C

* Vlhkost vzduchu: 100% RV
V tomto vyrobku jsou zamontovany LED zarovky, které
nelze vyménit.

» Energeticka tfida LED: A+

Schvaleni a konformita vyrobku

C E Tento vyrobek splfiuje vSechny pozadavky

pFislusnych smérnic EU.
Prohlaseni o shodé Ize na pozadani obdrzet na nasledujici
adrese:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektricka instalace
n Elektrickou instalaci smi provést pouze

kvalifikovany elektroinstalatér! Pritom je nutno
dodrzovat

predpisy uvedené v normé IEC 60364-7-701 (odpovida

VDE 0100 cast 701), jakoz i vSechny platné

narodni predpisy a normy pro elektrickou instalaci!

Instalace

Montaz a pripojeni, viz skladaci strana | a Il, obr. [1] az [6].

Dodrzujte koétované rozméry na skladaci strané I.

P¥i instalaci dbejte na nasledujici:

» Veskeré kabely je nutné vtahovat za pouziti pomocného
zarizeni pro zavadéni kabell, ma-li se zabranit poskozeni.
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Megjegyzés: A szerelés el6tt olvassa el a vezérlbegység
szerelési utmutatéjat. Ez fontos informaciokat tartalmaz a
biztonsagos és szakszerii szerelésre vonatkozéan a tovabbi
modulokkal kapcsolatban.

Biztonsagi informaciok
Kerllje el a sértlt csatlakozékabel altal okozott

A veszélyeket. A csatlakozokabelt annak sérilése
esetén a gyartonak vagy a gyarto vevészolgalatanak,
illetve megfelel6 végzettségl személynek kell
kicserélnie.

* Aberendezés felszerelését csak fagymentes helyiségekben
szabad végezni.

» Tisztitaskor a dugaszolo csatlakozot tilos kézvetlenil vagy
kdzvetve vizsugarnak kitenni.

* Figyelem! Szem sérilésének veszélye kdzvetlen
fénysugarzas miatt. A szem karosodasanak elkerilése
érdekében ne nézzen kdzvetlenil a fénysugarba.

Alkalmazasi terilet/funkcié

» Beépithet6 vilagitas firdészobak és tusolok
megvilagitasara.

Miiszaki adatok

» Teljesitmeény: 6 W
» Feszlltségellatas: 12V DC
* HBmeérséklet: 0-60°C
* Levegb relativ paratartalma: 100% RH

Ez a termék beszerelt LED-eket tartalmaz, amelyek nem
cserélhetok.

* ALED energiahatékonysagi osztalya: A+

Engedélyezés és megfeleléség

c € A jelen termék megfelel a vonatkozé EU-iranyelvek

kdvetelményeinek.
A megfeleléségi nyilatkozatok a kdvetkez6 cimrdl rendelhetdk
meg:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Villanyszerelés
n A villanyszerelési munkakat csak szakképzett

villanyszerel6 végezheti el! Az elektromos
szerelésnél be kell tartani az IEC 60364-7-701

szabvany (VDE 0100 701. rész szerinti) el6irasait, valamint

minden nemzeti és helyi elbirast.

Felszerelés

Beszerelés és csatlakoztatas, lasd az I. és Il. kihajthatd
oldalon, [1] — [6]. abra.

Ugyeljen az |. kihajthaté oldalon talalhatd méretrajzra.

A szerelés soran ligyeljen a kovetkezdkre:

» Asérllések elkeriilése érdekében az 6sszes kabelt
kabelbehluzo6 szerszam alkalmazasaval kell behuzni.

P

Nota: Antes da instalagao, leia as instru¢des de montagem da
unidade de comando. Estas instrugdes contém informacgdes
importantes para a instalagédo correcta e segura em conjunto
com outros modulos.

Evite o perigo causado por um cabo de ligagédo
A danificado. Em caso de danos, o cabo de ligagéo
tem de ser substituido pelo fabricante ou pelo
qualificagdes idénticas.
» Ainstalagdo apenas pode ser feita em compartimentos
protegidos da geada.
indirectamente, apanhar salpicos de agua.
» Atencao! Perigo de ferimentos nos olhos causados pela
incidéncia directa da luz. Para evitar ferimentos nos olhos,

Informagodes de seguranga
respectivo servico a clientes, ou por pessoas com
» Durante a limpeza, a ficha ndo pode, directa ou
néo olhe directamente para a fonte de luz.

Campo de utilizagao/fungao
* Luzes de montagem para a iluminagéo de banheiras e
duches.

Dados técnicos

* Poténcia: 6w
» Alimentagéo eléctrica: 12V CC
» Temperatura: 0-60°C
* Humidade relativa: 100% HR

Este produto inclui lampadas LED incorporadas que nao
sao substituiveis.

» Classe de eficiéncia energética LED: A+

Licenca e conformidade

C E Este produto satisfaz as exigéncias das directivas

da UE aplicaveis.
As declaragbes de conformidade poderao ser requeridas para
0 seguinte endereco:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Alemanha

Instalagao eléctrica
n A instalagao eléctrica s6 podera ser realizada por

um electricista especializado! Deverao ser

respeitadas as normas de acordo com IEC 60364-
7-701 (corresp. a VDE 0100 Parte 701), bem como todas as
normas nacionais e locais em vigor!

Instalagao

Montagem e ligagao, ver pagina desdobravel | e Il,
fig. [1] a [6].

Consultar o desenho cotado na pagina desdobravel I.
A ter em conta na instalagéao:

* No sentido de evitar danos, é necessario enfiar todos os
cabos utilizando um auxiliar a introdu¢ao dos cabos.



Uyari: Montajdan 6énce kumanda biriminin montaj kilavuzunu
okuyun. Bu kilavuz diger modiuillerle baglantili olarak givenli
ve dogru bir montaj igin dnemli bilgiler igermektedir.

Emniyet bilgileri
Hasarli baglanti kablosu sebebiyle olusabilecek
A tehlikelerden kaginin. Herhangi bir hasar durumunda
baglanti kablosu, Uretici, servis acentasi veya
benzeri bir kalifiye eleman tarafindan degistiriimelidir.
* Montaj ancak don olmayan odalarda yapilabilir.
» Soket baglantisini temizlemek i¢in dogrudan veya dolayli
olarak su puskirtmeyin.
» Dikkat! Dogrudan isiga maruz kalma nedeniyle gézlerde
yaralanma tehlikesi. Gozlerin zarar gérmemesi icin 151k
kaynagina dogrudan bakmayin.

Uygulama /Fonksiyon

« Banyolarin ve duslarin aydinlatiimasi igin gdmulu
aydinlatma

Teknik Veriler

* Performans: 6w
* Elektrik girisi: 12V DC
« Sicaklik: 0-60°C
» Bagil oda nemliligi: %100 RH

Bu iiriinde degistirilemeyecek sekilde monte edilmisg LED
lambalar mevcuttur.

* LED enerji verimlilik sinifi: A+

Onay ve uygunluk

c € Bu drGin AB’nin 6ngdérdugu sartlara uymaktadir.

Uygunluk beyanlari agagidaki adresten alinabilir:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Port 9 icin

D-32457 Porta Westfalica

Elektrik tesisati
Elektrik tesisati, sadece ehliyetli bir elektrik
teknisyeni tarafindan yapilmahdir! Bu iglem
sirasinda IEC 60364-7-701 (VDE 0100 Boliim 701
uyarinca) dogrultusundaki tim talimatlar ile yerel ve
ulusal yonergeler takip edilmelidir!
Montaj
Montaj ve baglanti, bkz. katlanir sayfa | ve Il, sek. [1] ila [6].

Katlanir sayfa I'deki 6lcllere dikkat edin.

Montaj sirasinda sunlara dikkat edin:
* Hasar olusumundan kaginmak igin, bitiin kablolar bir kablo
cekme yardimcisi kullanmak suretiyle gekilmelidir.

SK

Upozornenie: Pred inStalaciou si precitajte montazny navod
ovladacej jednotky. Tento navod obsahuje délezité informacie
pre bezpe¢nu a odbornu instalaciu v spojeni s dalSimi
modulmi.
Zabrante nebezpecenstvu Urazu v désledku
A poskodeného pripojovacieho vedenia. Opravu
odbornik.
» Toto zariadenie je ur¢ené vyluéne pre instalaciu do
priamo alebo nepriamo ostriekat vodou.
* Pozor! Nebezpecenstvo poranenia oci priamym svetelnym

Bezpecnostné informacie
poskodeného pripojovacieho vedenia musi vykonat
vyrobca, servisna sluzba vyrobcu alebo kvalifikovany
miestnosti chranenych proti mrazu.
* Pri Cisteni sa zasuvny konektor v Ziadnom pripade nesmie
ziarenim. Aby ste zabranili poSkodeniu zraku, nedivajte sa
priamo do svetelného zdroja.

Oblast’ pouzitia/funkcia

» Vstavané svietidlo na osvetlenie kupelni a sprchovacich
kutov.

Technické udaje

* Vykon: 6W
* Napajacie napatie: 12V jednosm.
» Teplota: 0-60°C
* Vlhkost vzduchu: 100% RV

Tento produkt obsahuje zabudované LED ziarovky, ktoré
sa nedaju vymenit’.

» Energeticka trieda LED: A+
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Schvalenie a konformita vyrobku
C E Tento vyrobok spliia vSetky poziadavky prislusnych

smernic EU.
Prehlasenia o zhode je mozné vyziadat na nasledujice;j
adrese:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektricka instalacia
Elektricku instalaciu smie zapojit’ len
kvalifikovany elektroinstalatér! Pritom sa musia
dodrziavat’ predpisy podla normy IEC 60364-7-
701 (zodpoveda VDE 0100, cast’ 701), ako i vSetky platné
narodné predpisy a normy pre elektricku instalaciu!
InStalacia
Montaz a pripojenie, pozri skladaciu stranu | a ll,
obr. [1] az [6].
Dodrzujte kotované rozmery na skladacej strane |.
Pri inStalacii dodrzujte nasledujice pokyny:

» Za ucelom ochrany kablov pred poskodenim je treba vSetky
kable prevliect pouzitim pomdcky na prevlecenie kablov.



Opozorilo: Pred namestitvijo preberite Navodila za montazo
krmilne enote. Navodila vsebujejo pomembne informacije za
varno in strokovno namestitev v povezavi z drugimi moduli.

Varnostne informacije
Poskodovani prikljuéni kabli so lahko nevarni. Ce je
A priklju€ni kabel poskodovan, ga sme zamenjati samo
proizvajalec, njegova servisna sluzba ali enako
usposobljeno osebje.
» Vgradnja je dovoljena samo v prostorih, ki so zas¢€iteni pred
zmrzovanjem.
* Pri €iS€enju vticnega prikljucka ne smete neposredno ali
posredno Skropiti z vodo.
* Pozor! Neposredno sevanje svetlobe lahko poSkoduje oci.
Da bi se izognili poSkodbam o¢i, ne glejte neposredno
v svetlobni vir.

Podrocje uporabe/delovanje
» Vgradna lu¢€ za osvetlitev kopalnic in tuSev.

Tehnicni podatki

+ Mo¢: 6 W
» Elektricno napajanje: 12V DC
» Temperatura: 0-60 °C
* Vlaznost zraka: 100% RH
Ta izdelek vsebuje vgrajene lu€i LED, ki jih ni mogoce
zamenjati.

» Razred energijske ucinkovitosti lu¢i LED: A+

Atest in skladnost

c € Ta izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.

Izjave o skladnosti lahko zahtevate na spodnjem naslovu:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektricna napeljava

Elektricno instalacijo lahko izvede samo
usposobljen elektroinstalater. Pri tem je treba
Namestitev

upostevati predpise po IEC 60364-7-701 (skladno
z VDE 0100, del 701) ter tudi vse drzavne in
lokalne predpise!

Vgradnja in prikljucitev, glejte zlozljivi strani | in 1l slike od [1]

do [6].

Upostevajte dimenzijsko risbo na zloZljivi strani I.

Pri vgradnji upostevajte:

+ Da bi se izognili poSkodbam, je treba vse kable spraviti s
pripomockom za spravljanje kabla.

Napomena: Prije ugradnje procitati upute za ugradnju
upravljacke jedinice. Upute sadrze vazne informacije
0 sigurnoj i struénoj ugradniji zajedno s ostalim modulima.

Sigurnosne napomene

Izbjegavati opasnost od o$te¢enog prikljuénog voda.

A U slucéaju osteéenja proizvodac ili ovlasteni servis,
odnosno Skolovani elektri€ar mora zamijeniti
priklju¢ni vod.

» Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima
nema opasnosti od smrzavanja.

» Kod ¢is¢enja uti¢ne spojnice nemojte izravno niti neizravno
prskati vodom.

* Pozor! Opasnost od ozljede ociju zbog direktnog zracenja
svjetla. Kako biste izbjegli ozljede o¢iju nemojte gledati
direktno u izvor svjetla.

Podrucje primjene/funkcija

» Ugradbena svjetiljka za osvjetljavanje kupaonice i tusa.

Tehnicki podaci
* Snaga: 6w

* Opskrba naponom: 12v DC
» Temperatura: 0-60°C
* Relativna vlaznost zraka: 100% RH

Na ovom se proizvodu nalaze ugradene LED svijetiljke
koje se ne mogu zamijeniti.
* Razred energetske ucinkovitosti LED-a:

Dozvola i uskladenost

C E Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazec¢ih EU

direktiva.
Izjave o uskladenosti mogu se zatraziti na sljedecoj adresi:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektricna instalacija
Elektricnu instalaciju smije obavljati samo
ovlasteni elektricar! Pritom treba postivati
propise prema normi IEC 60364-7-701 (odgovara
VDE 0100, dio 701) te sve drzavne i lokalne propise!
Ugradnja
Ugradnja i prikljucivanje, pogledajte preklopnu stranicu | i Il,
sl. [1] do [6].
Obratite pozornost na mjerni crtez na preklopljenoj stranici I.
Kod ugradnje pripazite:

» Za spreCavanje oStecenja svi kabeli moraju se provudi
koristenjem pomoci za uvlacenje kabela.

10



YkasaHwue: [peau MoHTaxa npoyeteTe MHCTPYKLUMTE 3a
MOHTaX Ha ynpaensiBalus 6rnok. Te cbabpxaT BaxHa
UHbopmaums 3a 6esonacHVs U NpodecnoHarnieH MoHTax
npy CBbP3BaHe C ApYr1 MOAYIM.

Yka3aHuA 3a 6e3onacHocCT
[la ce n36sirea onacHocTTa OT NOBpeaeHu

A CbeaVHUTENHW NPOBOAHMLM. MMoBpeaeHnsaT
CbeaMHUTENEH NPOBOAHUK TpsioBa Aa 6bae
NOAMEHEH OT NMPOU3BOAMUTENS UMW HEroBaTa
cepBusHa cnyba nnm oT cbLyo Tonkoea gobpe
KBanudguumpaHo nuue.

* MOHTaXbT € pa3peLleH camo B MOMELLEHWS, 3aLLUTEHN OT
3aMpb3BaHe.

* Tpu nouncTBaHe LWencenHuTe CbeauHUTENu He TpsiGBa B
HUKaKbB Cryyal fja ce MOKpAT.

+ BHumanue! OnacHocT OT yBpexaaHe Ha oumnTte npu
nonagaHe Ha AvMpeKTHa cBeTnvHa. 3a Ja ce npeanasvTe OT
TakvBa yBpexaaHusi, He rmegaiiTe AMPEKTHO KbM U3TOYHMKA
Ha CBETNuHa.

O6nacTt Ha npunoxeHue/cdyHKUusa

» OcBeTuTenHu Tena 3a BrpaxaaHe 3a OcBeTreHne Ha GaHu.

TexHU4YecKu JaHHu

¢ MoLLUHOCT: 6WwW
» EnektposaxpaHBaHe: 12V DC
» Temnepartypa: 0-60°C
* BnaxHocT Ha Bb3ayxa: 100% RH

To3n npoayKT cbabpxa BrpageHu LED namnu, kKouto He
Morart Aia ce CMeHST.

* Knac Ha eHepruHa edektusHocT LED: A+

PaspeLueHMe 3a nyckKkaHe B eKkcnnoatauunsa n
CbOTBeTCTBUE

To3n NpoayKT OTroBaps Ha U3UCKBaHUSATa Ha
CbOTBETHUTE AnpekTnBu Ha EC.
[eknapauumn 3a cboTBETCTBME MoraT Aa 6baaT U3nckaHu Ha
cneaHus agpec:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

EnekTpoMoHTax
n CB'bpSBaHETO C eneKkTpunyeckara MnHCctTanauuva e

pa3peLleHo caMo OT cneLnanucT-enekTPoTeXHUK!
Tps6Ba aa ce cnassat Hapeao6ute IEC 60364-7-

701 (cbrnacHo VDE 0100 yacT 701), KakTo U BCUYKU

HaLMOHaNHW U MeCcTHM pa3snopeaobu!

MoHTax

MoHTax 1 cBbp3BaHe, BUX cTpaHuum | v ll, cour. [1] o [6].

CubntogaBaiTe YepTexka Cc pasmepute Ha cTpaHuua l.

BHumaHuMe npu MoHTaxa:

+ 3a u3bsarsaHe Ha noBpean Bcuykn kabenu Tpabea aa ce
n3gbpnaT ¢ momoLLTa Ha npucnocobrnexHve 3a nsgbpnesaHe
Ha kabenw.

ESD

Markus. Enne paigaldamist lugege Iabi juhtimisseadme
paigaldusjuhis. See sisaldab olulist teavet ohutu ja
asjatundliku paigalduse kohta, vbttes arvesse teisi mooduleid.

Ohutusteave
Valtige kahjustatud (ihenduskaablist tulenevat ohtu.
A Kahjustatud ihenduskaabli peab tootja vi tootja
klienditeenindus voi piisava kvalifikatsiooniga isik
valja vahetama.
» Segistit tohib paigaldada ainult kiilmumiskindlatesse
ruumidesse.
* Pistikiihendust ei tohi puhastamisel vahetult ega kaudselt
veega marjaks pritsida.
» Tahelepanu! Otsene valgus vdib silmi kahjustada.
Silmakahjustuse valtimiseks arge vaadake otse
valgusallikasse.

Kasutusala/funktsioon
» Sivistatud valgustid vannide ja dussSide valgustamiseks.

Tehnilised andmed

* Vdimsus: 6

« Toitepinge: 12V DC
» Temperatuur: 0-60 °C
+ Ohuniiskus: 100% RH

See toode sisaldab sisseehitatud LED-lampe, mis pole
vahetatavad.

* LED-lampide energiatdhususe klass: A+
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Kasutusluba ja vastavus

C E Kéaesolev toode vastab kohaldatavates EL-i

direktiivides kehtestatud nduetele.
Vastavustunnistusi voib vajadusel kiisida jargmiselt aadressilt:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektripaigaldustood
n Elektriinstallatsiooni tohib teostada ainult

kvalifitseeritud elektrimonto6r! Seejuures tuleb
jargida IEC 60364-7-701 norme (vastavalt VDE
0100 osale 701) ning koiki riiklikke ja kohalikke eeskirju!

Paigaldamine

Paigaldamise ja iihenduse kohta vaadake voldiku

lehekilgedelt | ja Il jooniseid [1] kuni [6].

Jargige mootjoonist voldiku | lehekiiljel.

Jélgige paigaldamisel:

» Kahjustuste véltimiseks tuleb kéik kaablid kaablittmmitsa
abil elektriinstallatsioonitorudesse tdmmata.
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Norade: pirms uzstadiSanas izlasiet vadibas ierices montazas
instrukciju. Taja ir noradita svariga informacija par dro$u un
profesionalu uzstadiSanu kopa ar citiem moduliem.

Informacija par drosibu
Novérsiet apdraudéjumu, ko var radit bojats

A piesléguma kabelis. Ja piesléguma kabelis ir bojats,
tas ir janomaina razotajam, ta klientu centra
parstavim vai [tdzvertigi kvalificétai personai.

* lerici drikst uzstadtt tikai pret salu aizsargatas telpas.

» TinSanas laika spraudni nedrikst tieSi vai netiesi

apsmidzinat ar Gdeni.

» Uzmanibu! Var tikt traumétas acis tieSa gaismas starojuma

dél. Lai novérstu acu traumas, neskatieties tieSi gaismas

avota.

Lietojums/darbiba
* lebdveti gaismek|i vannu un dusu apgaismoSanai.

Tehniskie parametri

» Jauda: 6W
» Sprieguma padeve: 12 V hdzstravas
» Temperatira: 0-60 °C
» Gaisa mitrums: 100% RH
Saja produkta ir iebiivétas LED lampas, kuras nevar
nomaintt.

» LED energoefektivitates klase: A+

Atlauja un atbilstiba

c € Produkts atbilst saisto$ajam ES vadliniju prasibam.

Atbilstibas apliecindjumus varat pieprastt, rakstot uz adresi:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica, Vacija

Elektroinstalacija
n Elektroinstalacijas darbus drikst veikt tikai

profesionals elektroinstalators. Turklat jaievéero

noteikumi saskana ar standartu IEC 60364-7-701
(atbilst VDE 0100, 701. dalai), ka ar1 visi valsts un vietéjie
noteikumi.

UzstadiSana

Montaza un savienosana, skatiet | un Il atvérumu, [1.]-[6.]

att.

Nemiet véra izmérus, kas noradtti | atvéruma.

UzstadiSanas laika ievérojiet:

* lai novérstu bojajumu rasanos, visu kabelu ievilk§anai ir
jaizmanto kabe|u ievilk§anas paligierice.

LD

Pastaba: prieS imdamiesi jrengimo darby, perskaitykite
valdymo rankenélés montavimo instrukcijg. Sioje instrukcijoje
pateikta svarbi informacija apie saugy ir kvalifikuotg
montavimg su kitais moduliais.

Pazeistg prijungimo laidg turi pakeisti gamintojas,
* Montuoti galima tik Sildomose patalpose.
+ Démesio! Pavojus susizeisti akis dél tiesioginés Sviesos.

Informacija apie sauga
u Venkite pavojaus dél pazeisto prijungimo laido.
jo klienty aptarnavimo tarnybos atstovas arba
atitinkama kvalifikacija turintis asmuo.
+ Valant kiStukine jungtj, negalima jos tiesiogiai arba
netiesiogiai apipurksti vandeniu.
Kad iSvengtuméte akiy pazeidimy, nezidrékite tiesiai j
Sviesos Saltinj.

Naudojimo sritis / funkcija

* Jmontuojamasis Sviestuvas, skirtas vonios kambariams ir
duSams apsviesti.

Techniniai duomenys

+ Galia 6W
* Maitinimo jtampa 12V DC
» Temperatira 0-60 °C
* Oro dréegme 100% RH
Sis gaminys yra su jmontuotomis $viesos diody
lemputémis, kuriy negalima pakeisti.

« Sviesos diody efektyvaus energijos vartojimo klasé: A+

Leidimas eksploatuoti ir atitiktis

C E Sis gaminys atitinka taikytinus ES direktyvy

reikalavimus.
Jei norite gauti atitikties deklaracijas, kreipkités Siuo adresu:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektros instaliacija

Elektros instaliacijos darbus gali atlikti tik
atitinkama kvalifikacijg turintis elektrotechnikos
(atitinkamai

specialistas! Batina laikytis IEC 60364-7-701
VDE 0100, 701 dalies), taip pat visy nacionaliniy ir vietos
taisykliy!
Jrengimas
Montavimas ir prijungimas, Zr. | ir || atlenkiamuosius
puslapius, [1]-[6] pav.
Zr. brézinj su matmenimis | atlenkiamajame puslapyije.
Irengdami atsizvelkite j toliau pateiktus nurodymus.

+ Siekiant iSvengti pazeidimo, visus laidus batina jtraukti
pagalbine laidy jtraukimo priemone.
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Indicatie: Tnaintea instalarii, cititi manualul de montare al
unitatii de comanda. Acesta contine informatji importante
pentru instalarea sigura si corespunzatoare, impreuna cu alte
module.

Informatii privind siguranta
Evitati pericolele cauzate de cabluri de conexiune

A deteriorate. in caz de deteriorare, cablul de
conexiune trebuie Tnlocuit de catre producator, de un
atelier de service al acestuia sau de o persoana cu
calificare similara.

* Instalarea trebuie realizata numai in spatii protejate
impotriva inghetului.

» Lacuratare, stecherele nu trebuie stropite direct sau indirect
cu apa.

» Atentie! Pericol de accidentare la nivelul ochilor din cauza
radiatiei de lumina. Pentru evitarea afectiunilor la nivelul
ochilor, nu priviti direct in sursa de lumina.

Domeniul de utilizare/Functionarea

* Lumini de montaj pentru iluminarea bailor gi dusurilor.

Specificatii tehnice

* Putere: 6w
« Alimentare electrica: 12V c.c.
» Temperatura: 0-60 °C
* Umiditatea aerului: 100% RH

Acest produs contine lampi LED incorporate, ce nu se pot
inlocui.

» Clasa de eficienta energetica LED: A+

Atestare si conformitate

c € Acest produs corespunde cerintelor cuprinse in

directivele CE aferente.
Declaratiile de conformitate pot fi solicitate la urmatoarea
adresa:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalatia electrica
n Instalatia electrica trebuie realizata numai de un

electrician calificat! Trebuie respectate

prevederile IEC 60364-7-701 (corespunzatoare cu
VDE 0100 partea 701) precum si toate reglementarile
nationale si locale!

Instalarea

Montarea si racordarea, a se vedea paginile pliante | si ll,
fig. [1] pana la [6].

Se va respecta desenul cu cote de pe pagina plianta I.

La instalare aveti in vedere urmatoarele:

» Pentru a evita deteriorarile, toate cablurile trebuie sa fie
trase prin utilizarea unui retractor de cabluri.

CN
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YkasiBka. [lepeq ycTaHOBNEHHSAM NpoYnTanTe iHCTPYKLIO 3
MOHTaXy NPUCTPOIO KEPYBaHHS. Y Uil IHCTPYKLii MiCTUTbCS
BaxknmBa iHopmauis woao 6e3neyHoro npodecinHoro
BCT@HOBITIEHHSI NPUCTPOIO KEPYBaHHS B MOEAHAHHI 3
nogarnbLlwmMMmM MOgynsamu.

MpaBuna 6e3nekun
He BUKOPUCTOBYNTE MPUCTPIN i3 NOLUKOMKEHNM

A 30BHiILIHIM kabeneMm. AKLO 30BHILLHIA kabenb
MOLLUKOKEHO, Or0 MOBUHEH 3aMiHUTU BUPOOHMUK,
npauiBHUK LeHTPY 0B6CnyroByBaHHs KrieHTiB abo
iHWa kBanidikoBaHa ocoba.

* BcTaHoBNEeHHsA Npunagy A03BOMEHO NULLE B 3aXULLEHNX
Bi, Xornoay NpUMILLEHHSX.

« [ig yac ounLLeHHS He MOXHa JOoMnycKaTu NPSMOro Yu
onocepeakoBaHOro NOTPanMsAHHS BOAW Ha LUTEKepHe
CMOnyYeHHs1.

« Ygaral! NoTpannsHHA NpsiMOro CBiTNa MoXe Npu3BecTuy
00 TpaBMu oven. [ins nonepespkeHHs YLIKOMXKEHHS 30py
YHUKaNTe NPsIMOro KOHTaKTY 3 AXepernom CBiTha.

Cdepa 3acTocyBaHHsA/pyHKL A

» BOynoBaHwWiA CBITUNBHUK AN OCBITNEHHS] BaHH i AYLUIB.

TexHi4Hi xapakTepUCTUKMN
* [MOTyXHiCTb:

* Hanpyra »uBneHHs:

» Temnepartypa: 0-60 °C
* BonoricTb nositps: 100% (BigHOCHA)
Lien Bnpi6 mictutb BOyaOBaHi cBiTnoaioaHi namnu, siki He
nignsaratoTb 3amiHi.

* Knac eHeproedekTUBHOCTI CBITNOAIOAHNX Namn: A+

6 Bt
12 B nocT. cTpymy

Jonyck i BiagnoBiaHiCTL cTaHAapTam

C € Llen npoaykT Bignosigae BuMoram BignoBiaHMX

oupektus €C.
Hagicnatn 3anuT Ha oTpuMaHHSA cepTudikaTis npo
BiAMOBIAHICTb MOXHA 3a BKa3aHOK HUXKYE aapecolo.
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

EnektponpoBogka
n MpoknaaaTv eneKTPoONpPoBOAKY Ma€e NpaBo nuwe

cneuianict-enektpuk! MNpu ubomy cnig

AOTPUMyBaTUCH BUMOT MiXKHApPOAHOro CTaHAAPTY
3 enekTpoTexHiku IEC 60364-7-701 (BianoBigaroTb HopMam
Como3sy Himeubkux enektpoTtexHikiea VDE 0100, yactuHa
701), a TakoX yCiX HauioHanbHUX i MicLeBUX
po3nopAmKeHb!

BcTaHoBRneHHs

MoOHTyBaHHSA Ta NiAKNOYEHHSA, AMB. cknagaHui apkyw | i ll,

puc. 3 [1] no [6].

[oTpumyinTtecs posmipis, L0 BKa3aHi Ha cknagaHoMmy apkyLi |.

Mig yac yctaHoBNEeHHs AOTPUMYMUTECA 3a3Ha4YeHuUX aani

BUMOT.

* LWo6 yHMKHYTWN NOLLKOMKEHHS, BCi kabeni HeobxiaHO
3aTsryBartu 3a 4OMOMOroH crieljianbHOro JonoMiKHOro
NPUCTPOIO.

YkasaHue. [lepes yCTaHOBKOW NPOYTUTE MHCTPYKLMIO NO
MOHTaxy 6rnoka ynpaeneHus. B Heli cogepxuTcst BaxHas
nHdopMauusi o 6eaonacHom NpoeCcCnoHanbHON yCTaHOBKE
6rnoka B coveTaHUU C AanbHENLLNMK MOZYSIMMU.

MHdopmaumsa no TexHuke 6e3onacHoOCTU

He ,EI,OI'IyCKaI7ITe Mcnonb3oBaHNA NoOBpeXOeHHOro

A coeaunHnUTEnNbHOro nposoaa. B Ccny4dae nospexaneHuda

coeauHUTENbHOro nNpoesoaa ero AomkeH 3aMeHnTb
npoun3ssoauTenb, cepBuUCHasn cny>|<63 npoussogunTend
nnun cneunanunuct COOTBeTCTByIOLIJ,eI7I KBaJ'II/IdZ)I/IKaLWII/I.

* YCTaHOBKY paspeluaeTcs Npou3BoaMTb TOMbKO B
3allULLEeHHbIX OT Xornoaa rnomMeLlleHnax.

. |_|pl/l O4YUCTKEe HeNnb3A Oonyckatb NpAaMoro Uim KoCBeHHOro
nonagaHuA 6pb|3r BOAbl HA LIJTeKeprIVI pa3bem.

* BHumaHue! I'Iona/:laHme npAMOro ceeta MOXeT NpunBeCTU K
NnopaxeHuto rmas. ﬂﬂﬂ npenorepalleHna rmasHbiX TpaBm
n3berante npAMoro Bu3yaribHOro KOHTakTa ¢ ICTO4YHUKOM
CBeTa.

O6nacTb npuMeHeHUsA/PyHKUMA
* BcTpavBaembili CBETUNBHUK ANS OCBELLEHUS BaHH U OyLUEN.

TexHuU4eckue faHHble

¢ MoLLUHOCTb: 6 Bt
 [uTatoLee HanpsxeHue: 12 B nocT. Toka
» Temnepartypa: 0-60 °C

* BnaxHocTtb Bo3gyxa: 100% (oTHOCUTENBHAS)
[aHHbIN NPOAYKT COAEPKUT BCTPOEHHbIE HE 3aMeHsieMble
csBeToAMoAHble flaMnbl.

» Knacc aHeproapekTMBHOCTN CBETOAMOLOB: A+

Jonyck K 3KcnnyaTauum u COoTBeTCTBUE
cTaHaapTam

[aHHoe nsgenue yaoeneTBopsieT TpeboBaHUAM
COOTBETCTBYHOLWMX anpekTns EC.

CepTudumkaTbl COOTBETCTBUSA MOXHO 3anpoCcuTb Mo

yKa3aHHOMY HUXe agpecy.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

AnekTponpoBoaka
n npoxna.qblsa'rb ANIeKTPonpoBOAKY nMeeT npaBo

TonbKo crneunanucT-anekTpuk! Npu atom

cnepyet cobniogaTtb NnpeanMcaHus
MeXAayHapoaHoro ctaHgapTa no anektporexHuke IEC
60364-7-701 (cooTBeTCcTBYIOT HOpMaM Coro3a HEMELKUX
anektpoTexHukoB VDE 0100, yactb 701), a Takke Bce
HaLMOHanNbHbIe U MeCTHbIe npeanucaHus!

YcTaHOBKa

YcTtaHoBKa U nogcoeauHeHue, cM. cknagHown nuct. | m ll,

puc. ¢ [1] no [6].

YuntbiBanTe pa3mepsbl, ykasaHHbIE B YEPTEXE HA CKNaaHOM

nucte |.

Mpu ycTaHOBKe co6niopganTe npuBeAeHHbIe HUXKe

MHCTPYKLUMN.

» Bo nsbexaHue noepexaeHus Bce kabenm Heobxoaumo
3aTArnBaTh C NMOMOLLbIO CreLmnansHOro BCromoraTtenibHoro
WHCTpYyMeEHTa.
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HaAq)yHAaMeHTHaﬂ YyacTb

KomnnekT noctaBku 36 359
HagdyHAaMeHTHas 4YacTb X
TexHn4eckoe pykoBOACTBO X
WHcTpyKkums no yxony X
Bec HeTTO, KI 1,8

[laTa 13roToBrneHns: CM. MapKMpOBKY Ha U3aenuu
Cpok akcnnyaTaumm cornacHo rapaHTUMHOMY TaroHy.
WN3penve ceptudnLmposaHo.

Grohe AG, l'epmaHus
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